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  SteriSet®  behållare uppfyller  följande kravspecifikationer:   

�� EU Direktiv om medicinsk utrustning (CE-märkning medföljer) 

�� Standard EN 868-1:1997-05 (ersätts av: EN ISO 11607-1:2006-07) 
samt EN 868-8 

�� Tysk standard DIN 58952/1 och  DIN 58953/9 
�� FDA 510K utvärderingsrapport före utsläppande på marknaden i USA 

SteriSet® behållare har tillverkats i Tyskland, enligt gällande  TÜV- 
certifierad kvalitetssäkringssystem acc.  EN ISO 13485 : 2003. 

Utformningen  har skyddats av ett flertal internationella patent. 
 

 
  
 
 
 
 

 
SteriSet®  och ThermoLoc®  är registrerade varumärken. Vi 
förbehåller oss rätten till tekniska modifieringar 
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SteriSet behållare är återanvändbara, 
steriliseringsbehållare  i metall. De används 
som behållare för instrument till 
operationssalen och/eller textilier vid 
vakuum/ång-sterilisering och för att 
upprätthålla  det sterila skicket vid förvaring  
och transport vid tillbörliga 
sjukvårdsförhållanden. 
 

Behållare  är avsedda för användning av 
specialutbildad   vårdpersonal och deras 
assistenter som arbetar inom 
arbetsområdena   sjukvårdshygien och 
steriliseringsteknologi. 
 

Denna bruksanvisning innehåller  viktiga 
instruktioner angående ändamålsenlig 
användning och skötsel av SteriSet 
behållare, och – utan att ha avsikten att 
vara heltäckande – anger ett antal möjliga 
risker som kan uppstå om man inte följer 
bruksanvisningen. 
 
 

Om SteriSet-behållaren används i kom- bination 
med komponenter eller produkter  (filter, 
packningar, etc.) från andra tillverkare, kan vi 
inte längre garantera  steriliteten och/eller att den 
anti-bakteriella barriären fungerar!  

Använd endast WAGNER produkter!  
 
  Filter - eller ventilsystem   
 
SteriSet-Filter-behållare är behållare med 
stängda (operforerade) botten  och 
perforerade filterlock (under   
Skyddslocket). Dessa används enligt 
specifikation med engångsfilter i 
steriliseringspapper. Om man använder 
filter från andra tillverkare än från 
Wagner ska användaren själv validera 
önskad permeabilitet liksom filtrets 
barriäregenskaper. 
SteriSet-ventilbehållare är behållare med 
stängda (operforerade) botten  och slitstarka 
tryckvakuum- ventiler i rostfritt stål som 
finns i locket. 
Sådana steriliseringsventiler reagerar på 
tryckväxlingen som sker inne i 
sterilisatorn: 
 

 
 
 

�� Under vakuumfasen öppnas ventilen 
uppåt  – Luft-/ ångblandningen 
strömmar ut ur behållare, 

�� Under Tryckfasen öppnas 
ventilen neråt och tillåter 
inträngning  av steriliseringsånga: 

systemet rengörs och steriliseras 
automatiskt vid varje sterilisering 
genom ångan som tränger in, 

 
�� Utanför sterilisatorn, under förvaring    
    och transport under  de�nierade   
    förutsättningar (se Avsnitt Förvaring)   
     ska steriliseringsventilen vara   
   fullständigt  stängd. 
 

SteriSet behållare är utformade för  an-
vändning i godkända ångsterilisatorer 
med vakuumsystem (t.ex. DIN 58946 / 
EN 285 / ANSI/AAMI/ISO 11134-1993, 
ANSI/AAMI ST46-1993) och har testats 
enl. EN 868-8 på deras ändamålsenliga 
funktion. 

 

 

De tekniska förutsättningarna kräver  att 
användare validerar steriliseringsprocessen 
(t.ex. enligt EN 554/ISO 13863),  och även när  
sterilisatorn efter gällande standard har 
monterats, installerats används, eftersom 
steriliseringen annars inte kan garanteras. 
 
 
 

I fall av en ren instrumentladdning (dvs. 
laddningen innehåller inga porösa material 
som t.ex. textilier etc.) kan det även vara 
lämpligt  med (enkelt) förvakuum förfarande  
(validering!).  

Hetluftsterilisering, gravitations-  eller strö- 
mningsprocedur samt formaldehyd- eller 
etylenoxidsterilisering eller även ersättnings- 
procedurer  för sterilisering av termiskt labila 
material som t . e x .  plasma-  eller 
peroxydsterilisering får ej användas. 
 
 
 

Vårdslöshet eller användning av olämpliga 
kemikalier kan leda till skador, som kan skada 
steriliseringsbehållare – och därmed  kan 
funktionen „realisering av sterilisering“ eller 
„upprätthållande av sterilitet“ äventyras.  

Exempel:  Använd aldrig halogen- eller 
klorhaltiga desinfektionsmittel: Risk för 
korrosion även på delar i rostfritt stål! SteriSet 
behållare bör därför inspekteras regelbundet 
visuellt och man ska då även utföra en 
funktionskontroll. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

Livslängd   
 
Efter 5000 cykler „Accelerated 
Aging“ enl.  EN 868-8 Bilaga G har inga 
funktionella förändringar (Tätnings-  och 
Barriärtester) i SteriSet behållare kunnat 
påvisas. 
Livslängden påverkas mindre av 
regelbundet ändamålsenligt bruk av 
behållare, däremot mer av mekaniskt 
slitage och skador genom användning. 
Sådana skador kan upptäckas vid 
funktionskontrollen som bör utföras 
innan varje användningstillfälle. 
 
 
  Upprätthållande   
 
Steriliseringsbehållare skyddar det 
sterila materialet  vid förvaring bättre 
mot rekontaminering genom t.ex. 
mekanisk belastning/skador jämfört med 
engångsplastförpackningar. Som vid alla 
återanvändbara anordningar behöver dock 
även den slitstarka SteriSet-behållare 
hanteras varsamt för att kunna behålla 
dess skyddande egenskaper. 
�� Produkten ska endast användas enligt  
bruksanvisningen  

�� Se till, att endast personer med tillbörlig 
utbildning, kunskaper eller erfarenhet får hantera  
produkten och tillbehör. 
�� Håll bruksanvisningen tillgänglig 

för personal. 
�� Iaktta gällande normer. 
�� Iaktta allmänna riktlinjer och hygien- 

föreskrifter vid hantering av 
material som är kontaminerad, som 
ska steriliseras el ler har 
steri l iserats. 

 

Innan användning av produkten – i alla 
fall alltid efter en oförutsedd händelse – 
(t.ex. om man tappat produkten på golvet) 
ska steriliseringsbehållaren undersökas 
visuellt på skador för att säkerställa 
korrekt funktion: 
Använd inga skadade eller trasiga 
sterilbehållare! 

 
 

Validering 

 
 

Kompatibilitet: Varning!  

 
 

Icke- användbar procedur 

 
 

Olämpliga kemikalier 

SteriSet-system 
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Formfasthet 
Förslutningskanten på ovansidan av behållaren 
eller på innerlocket får inte uppvisa några 
hack eller synliga deformeringar. Vare sig 
lock eller filterdelar får uppvisa några 
synliga  fel eller hål. 
 
Tätning 
Tätningen av innerlocket (och även av 
filterhållarknappen till kondensventilen) ska 
vara hela och fullständigt oskadda. 
 
Handtag och lås 
Handtagsskruvar, låsreglage och  övriga 
beslagdelar får inte  vara lösa (inte „wobbla“) 
Låsreglagen ska efter låsningen av D klicka 
fast på behållaren. 8 
 
Filter och ventil 
Vare sig filter/ventil eller filter eller det inre 
ventilskyddet  (– perforerade kretsytor) får 
uppvisa deformeringar. 
Tätningarna på filterhållare och låstapparna 
på locket måste vara hela och oskadda, och 
det införda filtret ska helt täcka lockets 
Perforering. Ventilerna ska besiktigas genom 
visuell undersökning eller mekanisk testning  
(se bild. 6 – 8 och 20 – 22). 
 
Behållare med kondensatventil 
Kondensatventil och tätning ska skruvats fast 
på tillbörligt sätt med och den ska kunna 
fjädra (testa genom att trycka på ventilen med  
tummen) Man skruvar fast ventilen genom att 
trycka ner den lodrätt och vrida den samtidigt 
medurs tills klicklåsläget (se bild 23 och 24). 
 
 

 

 

  Plombera och försegla   
 
Plomberingen av behållaren görs för att 
förhindra oavsiktlig obehörig öppnande och 
är enligt branschens direktiv (DIN EN ISO 
11607-1 5.1.10 c)). Steriset-behål-laren 
erbjuder här till 2 möjligheter: 

 
1. Engångslås i plast, som man avlägsna 
genom att bryta av dem: De förs in genom 
det horisontella hålet och låses fast mellan 
tumme och pekfingret:  
 (tryck ihop dem helt men ha inte sönder 
dem!). - Låsa/Öppna: med t.ex. pekfingret 
Zeige�nger eingreifen und drehen (nicht 
ziehen,  siehe Abb. 1 – 3). 
 
¨  Om man vill använda andra förseglingar än 

de från Wagner måste användaren försäkra 
sig om att de är förseglade på ett sådant sätt 
att det framgår klart och tydligt om en 
behållare har öppnats eller inte, för att 
förhindra att behållaren öppnas oavsiktligt.. 

   

 
 
2. “Automatisk försegling” (ThermoLoc): 
Behållare med denna typ av försegling anger 
förseglingen automatiskt som ett resultat av 
värmen som uppstår under sterilisationen.  

En diagonal röd ruta visas nedanför låset i 
förseglat läge. För att låsa upp ska man  

skjuta upp den röda fyrkanten, tills den har 
försvunnit in i höljet. Först då kan man låsa  

upp reglaget (se bild 12-14). 
 
Anm. – Säkerhetsanvisning: 
Plomberingen med ThermoLoc får återställas 
först efter nedkylningen (ca 10 min. efter 
utdragningen).  Man  behöver handskar (hett!)  
och viss styrka och det kan hända, att d e n  
(fortfarande heta)  spaken 
efter öppnande av låsspaken  och borttagningen 
av locket, kommer upp på nytt. 

 

 
 

Funktionskontroll  

Försegling 
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  Sterilisering   
 
SteriSet-behållare kan även 
steriliiseras när de är staplade på 
varandra tack vare utformningen av 
skyddslocket. 
 

Stapelhöjd: <= 60 cm. För att 
förhindra olyckor eller mekaniska 
skador ska man se till att hantera 
behållare varsamt. 
 

För att förhindra ensidiga konsens-
ansammlingar  (och därmed 
torkningsproblem) ska alla behållare 
placeras vågrätt i sterilisatorn. 
 
 
  Invändning förpackning   
 
Användning av innerförpackning (t.ex. 
dukinpackning) kan förbättra 
torkningsprocessen  och förbättrar en 
bra aseptisk presentation av det 
sterila materialet. 
Storleken  av innerförpackning ska upp-
mätas,  för att kunna täcka alla 
ytterväggar av behållare i uppvikt 
tillstånd 
Som ett alternativ till 
återanvändningsbart tyg kan man även 
använda draperbar En- gångsmaterial 
(Nonwoven). Eftersom non-woven 
material, jämfört med tyg, 
har en högre flödesresistens rekommen-
derar vi i dett fall att man placerar 
det perforerade tråget i bågen och 
fäster det med tejp, innan man ställer 
laddningen i behållaren : paketet kan då 
inte öppnas under steriliseringen och 
blockera ingångarna av behållaren (det 
förhöjda flödestrycket skulle kunna 
skada behållaren). 

 
Detta gäller i ännu högre grad för 
Ster ili seringspapper, som pga av 
sin styvhet  (vikbarhet...) inte 
rekommenderas. 

 
För att undvika färgförändringar på 
behållaren ska man använda färgfasta 
innerförpackningar eller dukar som har 
tvättats minst en gång. 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Vid felaktig stängning av locket uppstår 
risken för icke-sterilitet. 
 

 
 

Om locktätningen t.ex. vid överbelastning 
eller p g autstickande tygbitar inte kan 
försluta på rätt sätt, finns risk för icke-
sterilitet. 
 

 
 
 

Om Steriliseringsbehållare deformeras på 
något sätt under steriliseringssprocessen, 
finns risk för icke-sterilitet. I sådana fall är 
hela batchen oanvändbar, och en 
undersökning ska inledas för att hitta orsaken  
(Analys av  Steriliseringsprotokoll; 
undersökning av  sterilisatorn samt de 
övriga steriliseringsanordningar; felsökning 
genom funktionskontroller av den skadade 
steriliseringsbehållare). 
 

 
Locktyg för behållare med 
kondensavledare 

 

 
 
Innerförpackning i tyg 
 
 

 
 

Man ska aldrig sterilisera behållaren med 
en extra ytterförpackning: det förhöjda 
flödesmotståndet skulle då kunna förhindra 
steriliseringseffekten (icke-sterilitet!)  eller 
förstöra  behållaren (implosion). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Användningsbegränsningar vid 
Sterilisering 
 

�� För att se till att locket kan 
stängas ordentligt, ska 
steriliseringsbehållare inte 
fyllas upp över den nedre 
kanten av kantmarkeringen av 
behållaren: locket ska ligga 
plant och stadigt på den nedre 
sektionen utan att man behöver 
tvinga ner det: det ska vara 
möjligt att stänga klammrarna 
utan att man måste trycka ner 
locket och det ska låsas på 
plats efter man har stängt det. 

�� Vid Instrumentensterilisering 
får totalvikten inter överskrida 
10 kg (inkl. det perforerade 
tråget), eftersom det annars 
kan finnas fukt kvar även om 
använder material för att underlätta 
torkningen. 

 

�� Vid laddning med 
tygmaterial (eller dyl.) får 
totalvikten inte överskrida 6,5 
– 7 kg. 

 

�� För att förhindra skador på 
behållare och dess laddning 
rekommenderar vi  att 
transportera behållaren 
medan locket är stängt. 

 

�� Behållaren ska i allmänhet 
endast hanteras efter 
nedkylning (DIN 58953/9 
rekommenderar 30 minuter i 
oventilerad luft). 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Stäng locket ordentligt 

 
 

Risk  för icke-sterilitet 

 
 

Deformering av behållare 

 
 

Inga extra ytterförpackning  
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Datakort /Indikatorer    
 
Vi rekommenderar att man använder 
dokumentationskort  med 
indikatorer för kemiska process i 
det yttre facket på behållaren (se  
även DIN 
58953/9). Dessa  kort underlättar ut-
värderingen för att säkerställa att 
behål-laren hanterats på tillbörligt sätt  
und möjliggör en riktig 
dokumentation. 
 

 
 

 
Det finns inget krav på att ha kemiska 
steriliseringsindikatorer inuti behållaren. 
Även om sådana indikatorer visar att 
en steriliseringsprocedur har 
genomförts,   kan de, liksom korten i 
det yttre facket, inte ge en utfästelse 
om att hela innehållet i  behållaren är 
sterilt (de anger endast att innehållet 
vid indikatorns placering är sterilt). 
Om de ska användas, rekommenderar vi 
att de placeras i mitten av 
laddningen eftersom det utgör en kritisk 
punkt. 
 

Man kan t.ex. använda en enda kemisk 
indikator i en specifik „worst 
case“ behållare som ett menigsfullt 
alternativ till batch dokumentation som 
använder kemiska indikatorer i varje 
enskild steril paket. Om en sådan 
"worst case" behållare signalerar 
sterilitet är sannolikheten mycket 
mindre att proceduren misslyckades 
(t.ex. som ett resultat av spontana 
förändringar som otillräcklig 
luftcirkulation orsakad av trasiga 
dörrtätningar)  jämfört med 
situationen där indikatorer placerats i 
en normal behållare. 
 

Anm. 
Batchdokumentationen är ingen ersättning 
för regelbunden utvärdering och 
dokumentation av sterilisatorn 
(ventilationstester; steriliseringstester  med 
kemiska- och bioindikatorer; Vakuumläckage 
tester...). 

 
 
 

 
 

Om man inte använder processindikatorer bör 
man genom andra åtgärder säkerställa att man 
inte oavsiktligt skickar iväg icke-steriliserade 
behållare.  
 

 
 
Kondensventil 
 
Vissa torkningsproblem när det gäller 
Instrument kan man endast lösa 
genom att använda behållare med 
kondensutloppsventil i botten (t.ex. 
mycket tunga instrumentset). Sådana 
behållare har ett avlopp med 
utloppsventil i mitten som hålls stängd 
med hjälp av en temperaturstyrd ventil i 
botten. 
Denna ventil öppnas  i 134 °C-
programmet vid 130 °C och 
möjliggör auavrinning av kondens 
under steriliseringsprocessen. 
 

Kondensventilen stängs inuti 
sterilisatorn under torkningsprocessen 
först när temperaturen sjunker under 
110 °C. 
Det öppnas igen när temperaturn åter 
stiger över 130°C, vilket innebär att det 
finns inga som helst risk vid normala 
borttagningstemperaturer om 75- 80 °C. 
 

 
 
  121 °C Program   
 
En vanlig kondensventil öppnar pga 
anledningar som nämns ovan INTE  
när man steriliserar i 121 °C  
programmet. (En kondensventil som 
även öppnar i 121 °C programmet finns 
som tillbehör) 

 
Anm.: 
Vid behållare med en kondensventil i 
botten ska kondensen obehindrat kunna 
droppa ner. Detta kan åstadkommas 
genom användning av en duk med ett hål i 
mitten. Rekommenderade mått på hålet i 
duken är 40 x 20 cm eller 20 x 20 cm för 
behållare i halvstorlek. 

 
 

 
 
Behållare ska avlägsnas från sterilisatorn 
helst omedelbart efter programslut, dock 
senast inom en timme efter program-slut :  
om den lämnas under längre tid i en 
försluten upphettad kammare, kan 
temperaturen nå upp till utlösningstempe-
ratur, vilket innebär att utloppsventilen 
öppnas igen och skulle kunna leda till 
icke-sterilitet!  
Särskilt när det gäller sterilisering av små 
laddningar (< 2 kg) ska man omedelbart 
avlägsna behållaren. 
Se till att kondensventilen, inkl. packning, 
alltid är ordentligt fastskruvad, med rätt 
fjädertryck (Tryck med tummen för att 
kontrollera fjädertrycket, se Bild 23 och 24).

 
 

Utan processindikatorer 
 

 

Beakta steriliserinstiden 

Säkerhet 
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Undvika olyckor 
 
För att förhindra olycksfall  (brännskador,  
tappa i golvet...) ska behållare som 
fortfarande är heta, inte hanteras utan 
handskar, även om behållarens handtag 
har utrustats med värmeisolering (Silikon-
överdrag). 
 

Efter borttagning ur sterilisatorn får 
behållaren inte kylas ned snabbt till 
rumstemperatur.  

���� Inden Container håndteres bør 
den i DIN 58953/9:2000 angivne 
afkølingstid på 30 minutter 
overholdes! 

 

Förvaring och transport                                          
 

Steriliteten kan i princip upprätthållas 
under obegränsad tid, med hjälp av en 
regelmässig förpackning under rena 
förvaringsförhållanden. Beroende på 
förvaringstid och övriga 
förhållanden kan dock 
kontamination uppstå genom 
påverkan utifrån – Transport och 
aseptisk presentation – , som kan 
utgöra en potentiell risk vid senare 
användning 
 . En sådan risk kan minskas enligt 
vetenskapliga studier (se  även DIN 
58953/9:2000) genom följande 
åtgärder: 

¨  Användning av en innerförpackning, 
¨  genom (damm-) skyddad förvaring, 
¨  genom tidsbegränsad förvaring . 

 
 
 
 

 Lagringstid                                            
 

DIN 58953 Avsnitt 9: Sep 2000 (Tabell 
2) rekommenderar, - utan att göra anspråk på 
att att vara heltäckande - att begränsa 
förvaringstiden (vid förvaring under torra 
förhållanden, skyddad från damm – med eller 
utan innerförpackning) till 6 månader, men 
hänvisar även till vårdgivarens ansvar att 
fastställa en godtagbar förvaringstid från fall 
till fall beroende på de enskilda 
förvaringsförhållandena. 
 
 
 
 

¨  Torr förvaring under kontrollerade 
förhållanden (låg luftkontaminering, 
konstant luftfuktighet, osv.) 

¨  Vibrationsfri hantering, så mycket som 
det går 

¨  Inga mekaniska skador 
 

 
Vid beaktandet av denna punkt 
begränsas risken på en rekontaminering i 
väsentlig grad till påverkan utifrån 
beträffande förvaringen. I motsats till 
andra förpackningstyper möjliggör 
skyddslockskonceptet till SteriSets 
behållare en enkel eliminering av denna 
potentiella risk (t.ex. genom Wisch-
desinfektion eller användning av S-
modellen).  Vi rekommenderar 
emellertid att följa direktiven i DIN 
58953/9:2000 „Användningstekniker 
för steriliseringsbehållare“ . 
 
 
 
Vid förvaring eller transport av sterila 
behållare under förhållanden utanför 
sjukhusmiljö (t.ex.  
Transport utomhus; vid kraftiga vibrationer, 
ogynsamma temperaturväxlingar; vid risk 
för kontakt med vätskor; vid hög 
luftfuktighet, eller snabba 
trycksvängningar som t.ex. vid flyg- eller 
lastbilstransport) rekommend eras  
användn ing en  inner förpackn ing 
samt  en  dammsk yddande 
t ranspor t fö rpackn ing fö r  a t t  minska  
r i sken  fö r  kon taminer ing v id  sådana 
fö rhå l landen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Aseptisk presentation  
 
Innehållet i en sterilbehållare kan 
endast betraktas som sterilt om 
behållaren har steriliserats på 
ändamålsenligt sätt och kan 
uppvisa en obruten försegling när 
den ska öppnas! Om öppnandet 
sker efter en längre tids 
förvaring eller efter en förvaring 
under ofördelaktiga 
förhållanden, rekommenderar vi 
att man, för att minska risken för 
kontaminering genom de luftburna 
partiklar som uppstår vid 
öppnandet av behållare, 

�� antingen använder S-modellen 
(skyddslock separat avtagbart 
(första steg), se bild 16 – 19) 

�� eller att man använderWisch-
desinfektionen av det operforerade 
locket före användning 
 
 
 

Behållarna ska generellt hanteras på ett 
sådant sätt att risken för mekaniska skador 
minimeras, öppnande ska t.ex. ske genom att 
öppna båda låsreglagen och sedan ta av locket. 
Om man öppnar endast ett låsreglage och 
lyfter sedan locket finns det stor risk att 
man skadar locket och därigenom riskerar 
behållarens integritet! 

 
 

 hett! 

 
 

Risk för skador 

Efter sterilisering  

 
 

Övriga viktiga punkter  
 

 Specialfall 
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I operationsalen skyddas SteriSet-behållare 
normalt från kontamination med blod eller 
proteiner, eftersom de är täckta med dukar 
eller så avlägsnas de från salen innan 
operationen påbörjas. 
�
Erfarenhet visar att optiskt “rena” 
behållare därför inte är mikrobiologiskt 
belastade (bioburden) till den grad att det 
kan påverka sterilisationens effektivitet.  
Men om detta inte kan uteslutas (inspektion 
 av hygienkontrollanter, t.ex. genom 
ytkontakttester),ska behållarna 
rengöras/desinfekteras innan nästa  
användning. 
  
 
Materialkompabilitet �
Behållarnas botten (tråg), inre lock och yttre 
lock är tillverkade i anodiserat aluminium. 
Beslagen och ventilerna (och även 
skyddslocket om detta alternativ har valts) 
tillverkats av elektrolytiskt slipat, kemiskt 
resistent rostfritt stål 1.4301. När man  
väljer rengörings- och desinfektionsmedel  
och metoder, ska man ta särskild hänsyn till 
aluminium-toleransen, samt till följande 
punkter: 
�Ì  Använd inte skummande rengöringsmedel   
    (pulver) eller skurborstar i metall eller dyl. 
�Ì  Använd ej ämnen som innehåller  
    halogen eller klorid, eftersom det finns  
    risk för korrosion, även på rostfritt stål! 
�Ì  Ordentlig sköljning ska se till att alla  
    rester  efter rengöringsmedel avlägsnas. 
�Ì  Delarna måste torkas noga var och en   
     för sig och förvaras i ett torrt utrymme  
     efter rengöring/desinfektion. 
�Ì  De valda rengöringsmedlen ska vara   
     lämpliga för den befintliga vatten-    
     kvalitén! 
 
För termisk rengöring 
och desinfektion (första val) rekommenderar 
vi: 
 
�Ì  I fall vattnet är helt avsaltat: 
    rengöring med t.ex. det pH-neutrala 
    enzymatiska rengöringsmedlet    
    NEODISHER MEDIZYM vid ca 55 °C  
    eller MediClean upp till 60°C eller Medi  
    Clean Forte vid max  45°C och påföljande  
    termisk desinfektion under slutsköljningen     
    med hjälp av helt avsaltat vatten. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
�Ì  Rengöring vid endast mjukgjort 
    vatten: användning av milda alkaliska,    
    klorfria ämnen (som t.ex. NEODISHER   
    SeptoClean/vätska eller  
    NEODISHER MA/pulver) vid ca  
    55 oC följd av termisk desinfektion  
    med helt avsaltat vatten. 
 
För kemisk rengöring och desinfektion 
(2:a val) rekommenderar vi: 
 
Använd pH-neutrala eller svagt syrliga 
ämnen som t.ex. NEODISHER 
DEKONTA (en kombinerad rengörings- & 
desinfektionsprodukt) och: 
�Ì  vid helt avsaltat vatten: 
    Användning av ett neutralt    
    slutsköljningsmedel som t.ex. 
    NEODISHER TN. 
�Ì  vid enbart mjukgjort vatten: 
    Användning av ett mild alkalisk, mjukt   
    vattenlösligt slutsköljningsmedel som t. 
    ex. NEODISHER TS. 
 

 
 
 

Vänligen observera: 
 

a) Vanligt kranvatten kan endast användas 
    kallt, och är alltså olämpligt för diskning. 
b) Mjukt vatten bör endast användas upp 
    till max 60 °C : 
    �  Sköljning: endast << 60 °C 
    �  Diskning: upp till max 65 °C – med 
       lämpligt rengöringsmedel (se 
       rekommendationer) 
    �  Termisk desinfektion: EJ tillämplig ! 
       (hett mjukt vatten kan degradera 
       aluminium-vita beläggningar!) 
c) Avsaltat vatten (EN 285 kvalitet, 
    bilaga B) 
    �  Sköljning: lämpligt upp till 95 °C 
    �  Diskning: i kombination med 
       lämpligt rengöringsmedel (se 
       rekommendationer) 
    �  Termisk desinfektion: lämplig upp till95°C 
 
Brochyren „Proper maintenance of instruments“ av 
den tyska arbetsgruppen 
“Instrument preparation now“ ger ytterligare 
Värdefull information om återberedning av 
återanvändningsbara mediciniska enheter: Se t.ex. 
PDF-brochyren 
på www.a-k-i.org 
 
Lämpliga rengöringsmedel / desinfektions-
lösningar erbjuds av: 
�Ì  Chemische Fabrik Dr. Weigert: 
    MediClean - Medizym - Neodisher grupp: 
    www.drweigert.de  
�Ì  Henkel-Ecolab: Sekumatic grupp: 
    www.ecolab.com  
�Ì  Anvisningar för beredning av         
   återanvändbara medicinska produkter enligt 
   EN 17664:2004 finns på 
    www.wagner-steriset.de/Catalogs     
 
 
 
 
 
 

 
 

Rengöring av maskiner  
 

Inre och yttre lock ska skiljas från varandra (se 
bild 5 – 8), och ställas diagonalt i diskkorgen. 
Den nedre sektionen ska vändas upp och ner 
och peka nedåt. 
  

 
 

Desinfektionsmedel 
 

Desinfektionsmedel bör kontrolleras för att se 
till att de har kemisk tolerans för aluminium 
(se ovan) och även att de är effektiva. 
Vi rekommenderar därför att välja ett 
desinfektionsmedel med bevisad 
materialtolerans, från listan VII utgiven av 
„Deutsche Gesellschaft für Hygiene 
und Mikrobiologie“ / DGHM (= Tyska 
sällskapet för hygien och mikrobiologi). 

 
 
 
 
 
 

Rekommendationerna är ej bindande. 
Att följa rekommendationerna ger ingen garanti för 
att materialet tolererar rengöringsmedlet. När sådana 
ämnen 
appliceras manuellt, ska anvisningarna följas 
noggrant för att se till att förhindra otillräcklig effekt 
och skador på materialet. Man ska ge särskild 
uppmärksamhet på att de valda ämnen tolereras av 
materialen, men även när det gäller koncentration, 
blandningsförhållandet, vattenkvalitet, 
exponeringstid, temperaturen och effekten av att 
blanda olika rengöringsmedel. 
Vid frågor ska man kontakta tillverkaren av 
rengöringsmedlet om medlet tolereras av aluminium 
under de valda användningsförhållandena. 
�Ì  Eftersom det normalt inte förekommer några 
kemiskt resistenta anodiserade färger, 
rekommenderar vi att färgade anodiserade 
aluminiumdelar ska helst rengöras manuellt med 
hjälp av neutrala rengörings- och desinfektionsmedel 
och helt avsaltat vatten. 
 
 
Anm. 
NEODISHER är ett registrerad varumärke som innehas av 
„Chemische Fabrik Dr. Weigert“, Hamburg, Tyskland 
 
 

 

 

 

Rengöring  och desinfektion 
 

 
 

Vattenkvalitet 
 

 
 

Beakta bruksanvisningen till 
rengöringsmedlen  
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